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THE FIFTH PATRIARCH:

The Venerable Dhirtaka

Eoa b AHN1983F11A128
Lecture given by the Venerable Master Hua on November 12, 1983

English translation by Gwo Ru Jou
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A verse of praise:

The mind is not produced or extinguished,

‘When one wishes to hide it, it appears even more.

The Dharma is not a fixed and constant path.

It’s like digging sores in healthy flesh,

Like speaking of a dream within a dream,

Or broadcasting family scandals abroad.

Entering the Fire-Light Samadhi is like adding frost to snow.

Commentary:

The mind is not produced or extinguished; when one wishes to hide it, it
appears even more. The mind is not produced and not extinguished. If you want
to hide it, it will reveal itself even more.

The Dharma is not a fixed and constant path; it’s like digging sores in healthy
flesh. This Dharma does not have a fixed, constant path. I¢’s like digging sores in
healthy flesh. You should not treat healthy flesh as if it were a sore. The meaning
is that the inherent nature of people is same as that of the Buddha. To act in a
contrived way is like digging sores in healthy flesh.

Like speaking of a dream within a dream, or broadcasting family scandals
abroad. We people are in a dream and further speak of dreams; we go out talking
about the bad things that happen in the family. That is to say, we are all speaking
of dreams within a dream. All these are like flowers in a mirror, or the moon in the
water. Nothing is real. Whatever you can say is not in accord with the Dharma.

Entering the Fire-Light Samadhi / Is like adding frost to snow. Entering this
Fire-Light Samadhi is like adding frost on top of snow.

May 2012 VAJRA BopHi Sea 13



AT g

BIOGRAPHIES

XarEs -

REZOREREE
EBRBRIERM
ERfRENIREE
NFC=BREELIRS

RERIEDREEE
BRARBETSE
[QEMEELNE A
BE=RERERE

"R HMEES ¢ B HAT
AR - Y SO A — (& R R
B > ALt A= T o EREIA JUE

(gFafiah) | Ry CNHE 0 B
TEAEEN AT > B A AR /U E
HY - (EE 2 5L 25 i o Bt DA SRR ER
e R G 2 R — (R KES - A RIE
AT AT -

CRRRATERRERE MRV AMIZA
2 > BT AR T AT BB S (ELRE

IR ZOIERE ) ¢ M R
T ATTEEIRIE ? BRI A AL
RAAMNKL > ZEEM 86 B2
M~ % & EEFDZAERNG T
MERET | "IERK,  HREZEEE
(B LR EERT > HE TEE AL
HEARME > BERARCE -

"HERGE SR, iEmEEE
FragryBe » HEH AL - BiHx > 1%
TEE R T -

CEL AR R BT
T SRELfp Rl - TR EE o SR
FIGEFEERS > Mk —BeRy 22 - gk
T

" [E] Al GE FOE A B [E] A Y Al AC
— RS A - ER R - BRI
5 SIEVENRGE ~ JRERI. o BB AT -

TKOE=BRIEZIEG ) ¢ HE MRS HIF
fz - AJOE=0R > EH CEEBR SR
GRET - ZJ8E 0 BbE—ELIERY R R
Bz -

TREEBRME , BRI RE
SNERYREEES) ! RMERED
HUEIRAE TS EXCARERVENT - BT
DIt MIst E1E -

Another verse:
The father dreamed of a golden sun and the Patriarch was born,
His unconfused self-nature led him to abandon mundane defilements.
Selflessly leaving home, he renounced dharmas subject to

decay and extinction.
He vowed to be free from the mundane and to sever all causes of suffering.
With Buddha as his neighbor, he sought to be on par with the sages,
Like his teacher, he protected the teachings,

and the Proper Dharma flourished.
As the Fire-Light Samadhi burned his illusory body,
The demonic palaces shook, and the ghosts and spirits were terrified.

Commentary:

The father dreamed of a golden sun and the Patriarch was born. When this
Patriarch was born, his father dreamed of a golden sun. Afterwards, probably he
liked to talk so he spread the word saying that he had seen a golden sun in his
dream the previous night, after which the Patriarch was born.

His unconfused self-nature led him to abandon mundane defilements.
His inherent nature was not confused. Hence, he sought to leave mundane
defilements behind.

Selflessly leaving home, one renounces dharmas subject to decay and
extinction. When one leaves home, one must be without a self. What is without
a self? It is the mind that is not greedy for fame, benefit, wealth, or sex. A monastic
is detached from wealth, sex, fame, food, and sleep. When one leaves home, one
must study the dharma-door of non-production and non-extinction. One must
learn to ‘recognize one’s original mind and see one’s original nature and leave the
dharma of production and extinction.

He vowed to be free from the mundane and to sever all causes of suffering.
This is the vow that he made in the past: to enter the Path as a pure youth, leave
the home-life, and sever all causes of suffering.

With Buddha as his neighbor, he sought to be on par with the sages. This
refers to his spiritual practice. To practice is to be the Buddhas neighbor. He
wanted to be of the same substance with all Buddhas. ‘Sages’ refers to Buddhas.

Like his teacher, he protected the teachings, and the proper dharma
flourished. Like his teacher, the Fourth Patriarch, he protected and upheld
Buddhism, propagated the Proper Dharma, and caused the Proper Dharma Eye
Treasury, the wondrous mind of Nirvana, to continue ceaselessly.

As the Fire-Light Samadhi burned his illusory body,... At the end of
his life, he entered the Fire-Light Samadhi and cremated his illusory body—a
transformation body that was falsely made up of the four elements.

The demonic palaces shook, and the ghosts and spirits were terrified. At
that time, the palaces of the heavenly demons and external sects quaked! The
ghosts and spirits were terrified. They knew that another person had realized

sagehood in this world. Hence, they were very frightened.
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Another verse of praise:
Leave the homes of the world, afflictions, and the three realms:
Like dreams, illusions, bubbles, shadows, and flowers in space.
Liberating the body and mind, one is apart from distinctions.
When long and short perfectly fuse, even kshanas disappear.
Shouldering the responsibility of the Tathagata,

he transmitted the great mission.
He held aloft the seal of the Patriarchs to illumine

confused and insensible beings.
As his end drew near, he displayed the Fire-Light Samadhi.

His self-mastery and spiritual powers were boundlessly wonderful.

Commentary:

Leave the homes of the world, afflictions, and the three realms. When you
leave the home-life, you leave these three homes: the worldly home, the home of
afflictions, and the home of the three realms—the desire realm, the form realm,
and the formless realm.

Like dreams, illusions, bubbles, shadows, and flowers in space. People’s lives
are like dreams, illusions, bubbles, shadows, and flowers in space.

Liberating the body and mind, one is apart from distinctions. When your
body and mind both obtain liberation, you don’t make any distinctions.

When long and short perfectly fuse, even kshanas disappear. There are no
long times or short times; there aren’t even any kshanas.

Shouldering the responsibility of the Tathagata, he transmitted the great
mission. The Fifth Patriarch shouldered upon himself the responsibility of the
Tathagata’s dharma. He inherited this great family business.

He held aloft the seal of the Patriarchs to illumine confused and insensible
beings. He held the Patriarch’s Mind Seal high up to awaken those who were
murky as if anesthetized or drunk.

As his end drew near, he displayed the Fire-Light Samadhi. At the end of his
life, he entered the Fire-Light Samadhi and cremated his own body.

His self-mastery and spiritual powers were boundlessly wonderful. This
kind of self-mastery and mysteriously wonderful spiritual powers are limitless and

boundless. &
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In thought after thought, contemplate the truth.
Constantly put to rest the false defilement of the mind.
Pervasively contemplate the nature of all dbarmas;
there is not a single new dharma.

--by Venerable Master Hsuan Hua
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